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Dim mynediad
No entry

Mynediad agored
Open access

Osgowich neu 
byddwch yn dawel 
a symudwch yn 
araf iawn
Avoid, or quiet & 
dead slow

Morloi
Seals

Medi hyd Chwefror
September to February

Mawrth hyd Gor�ennaf
March to July
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All
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All boats
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fishing

Gwyddoniaeth 
ac addysg
Science & 
education

 Parth Parth Parth
 gwarchodaeth gwarchodaeth gwarchodaeth
 cy�redinol ger y traeth gyda’r glannau
 General Nearshore Inshore
 protection protection protection
 zone zone zone

Pob gweithgaredd *1
All activity *1

Llygredd a gollwng 
sbwriel *2
Pollution & littering *2

Cyflymder uchaf (notiau)
Speed limit (knots)

Angori
Anchoring

Glanio ar  ynysoedd
Landing on islands

Deifio
Diving

Bachu am longrylliadau
Grappling for wrecks

Pysgota a gwayw�on
Spearfishing

Pysgota am gramenogion
Crustacean shellfishing

Casglu cregyn bylchog
Scallop collecting

Casglu (biolegol/daearegol)
Collecting (bio/geological)

Cychod cyflym
High speed boating

Pysgota yng nghanol y dŵr
Mid water angling

Pysgota ar waelod y môr
Bottom fishing

Cystadlaethau pysgota
Angling competitions

Pysgota am bysgod 
tiriogaethol
Angling for territorial fish

Potio
Potting

Rhwydo
Netting

Carthu gwely’r môr a
physgota am gregyn 
bylchog
Dredging, trawling 
& scallop fishing

Ymchwil a chasglu samplau
Research & sample collecting

Addysg
Education

Ystyriwch fywyd gwyllt
With regard for wildlife
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Parth gweithgaredd
Activity Zone

Caniateir
Permitted

Ni chaniateir yn ôl is-ddeddf
Prohibited by byelaw

Ni chaniateir: côd ymddygiad
Prohibited: code of conduct

Anogir i beidio
Discouraged

Mae angen trwydded
Permit required

Gweler nodyn
See note
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NOODIADAU:
*1. Rhowch �aenoriaeth i fywyd gwyllt: osgowich “ra�tiau” o adar môr, gwyliwch am ac 

osgowch, dol�niaid, llamidyddion, heulgwn, pysgod haul a chrwbano). Deifwyr: dei�wch yn 
ofalus i osgoi niweidio organebau bregus o wely’r môr.

*2. Ta�u sbwriel, ger pysgota; tywallt tanwydd.
*3. 5 not ac eithrio ardal wedi ei lliwio’n dywyll yn Swnt Jack.
*4. Ac eithrio’r yn y ardaloedd a ddangosir; defnyddiwch lle glanio i ymwelwyr yn Hafan y Gogledd.
*5. Caniateir glanio yn y lleoliadau a nodwyd yn unig.
Mae’r parthau ger y tir yn cynnwys y traeth hyd at lefel y llanw uchaf.

NOTES:
*1. Give priority to wildlife: avoid or go very slow near seabird “rafts”, dolphins, porpoises, 

basking sharks, sun�sh and turtles. Divers: dive with care to avoid damaging fragile 
seabed organisms.

*2. Discarding litter, angling gear; spilling fuel.
*3. Five knots except shaded area in Jack Sound.
*4. Except in areas shown; use visitor moorings in North Haven.
*5. Landing permitted only at marked locations.
Zones next to land include the shore up to the level of the high tide.

Rhybudd: Mae’r mapiau hyn yn rhai darluniadaol; 
ni ddylid eu defnyddio i fordwyo.

Warning: These maps are illustrative; they must 
not be used for navigation.

www.cyfoethnaturiol.cymru
www.naturalresources.wales
0300 065 3000

Pwynt mynediad y tir mawr i'r PCM | swyddfa a chanolfan PCM | 
safle lawnsio | gwasanaeth cychod yr ynys | �ôn argyfwng
Mainland access point to MCZ | MCZ o�ce and centre | launch site | 
island boat service | 999 telephone
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Dim mynediad i’r traeth o Hafan y De
No access to island from South HavenA

Dim angori
No anchoring area

Llongddrylliad
Shipwreck

Lle glanio i ymwelwyr (Ebrill hyd Hydref)
Visitor mooring (April to October)
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Gwelwch nodyn 3
See note 3

Ardal angori
Anchoring area

Marciwr i nodi nad yw hon yn ardal angori
Marker for no anchoring area

Caniateir glanio ar y traeth (Ebrill hyd Gor�ennaf)
Beach landing permitted (April to July)

Man glanio i’r ynys (Ebrill hyd Hydref)
Island landing point (April to October)L

Ardal sensitif i  
ddol�niaid a 
llamidyddion
Sensitive area 
for  dolphins 
and porpoises

Ardal sensitif i  
ddol�niaid a 
llamidyddion
Sensitive area 
for  dolphins 
and porpoises

Am fwy o 
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